
Un guvern care a durat trei săptămâni__

Cabinetul Ştirbey a căznt, după o guvernare de trei săptămâni. In ilustraţia noastră fixăm, pentrn istorie, formaţiunea acestui guvern de scurtă durată. In mijloc 
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Miha> Popovici, C. Dimitrin, Stelian Popescu, C. Argetoianu. In rândul al treile^dd ̂ Bi'Muta: d. Pan Halippa; la stânga d. N. Lupu. Jos, dela stânga la dreapta, d-nii: 

Sever Dan, G. Cipăianu, Căpităneanu şi general Pani Anghelescu. Dintre aceşti«f,-̂ ifei inVi iivulti au intrat în alcătuirea noului guvern Brătianu, anume d-nii: Mrazec, 
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Candidatul
Cn mâna întinsă prietenos, că

tre oameni pe cari nn i-a văznt 
niciodată, cn faţa sbârcită, în

tr’un zimbet cleios, cu gura pli

nă de promisiuni, pe care ştie 
bine că nu le va îndeplini, can

didatul, prins de frigurile elec

torale, aleargă din sat în sat, 
pentru a cere voturile, care să-l 

ridice din obscuritatea anonima- 

tului, în incinta reprezentantei 

naţionale.

Că în drumul său înghite ne

plăceri fatale campaniei electo

rale, sub regimul intoleranţei ci

vice, că spiritele bicinitoaxe sau 

palmele academice ale jandar
mului fac uneori să i-se roşească 

obrazul, aceste sunt lucruri prea 

mici, faţă de scopul foarte mare: 

acela de a fi alesul naţiunei, ca 
să zicem aşa.

Dar amabilitatea şi dulcegăria 

prietenoasă, întrebuinţată de can

didat în tot timpul alegere!, dis

pare ca prin farmec îndată ce 

s’au despoiat urnele şi trambu
lina administrativă, abil apăsată 

de prefecţi şi jandarmi, l-a arun

cat ca pe o minge, din întuneri
cul provinciei tocmai în dealul 

Patriarhiei.

Candidatul, ajuns deputat, îşi 
ia rolul în serios.

Cât rămâne in provincie esţe 

un om extrem de grav. Rigid, 

par’că ar fi înghiţit un baston, 

salută numai cu un deget, nu 

mai cunoaşte pe obscurii cetăţeni 

de ieri, nu dă mâna cu nimeni, 

şi absorbit de grelele probleme 

sociale, pe care are să le rezol

ve, cu două degete ridicate în 
sns, —  cum fac elevii de curs 

primar, când simt o necesitate 

nu tocmai parlamentară, — nu 
mai vede pe nimeni.

Ajuns în Parlament însă, toată 

măreţia personalităţei sab se to

peşte, Ia privirea severă ru j-o  

trimite primul ministru sau mi

nistrul de interne şi d. deputat 

rămâne o simplă cifră, în massa 

majorităţii.

Ascultător ca un elev de şcoală 

primară, şi tot asemenea dc pri

ceput, în problemele ce i-se pun 

spre rezolvare, el este cu antici

paţie de părerea „şefilor". Singu

rul discurs pe care îl pronunţă 

cu entuziasm şi convingere este 

să vocifereze, când i-se face 
semn, şi singurul lucru care ştie 

să-l facă conştiincios, este înca

sarea diurnei.
In vagonul parlamentar, sau 

pe trotuarul oraşului de provin

cie, să nu te atingi de el, căci 

se sborşeşte ca un curcan fluie

rat. te fulgeră cu privirea, din 

care ţâşneşte demnitatea, —  

crede el —  şi în realitate prostia.

Atât de mult s'a simplificat 

munca şi priceperea unui parla

mentar încât o poate face orice 
bărbier, şi de multe ori cu o su

perioară prestanţă *i mai mult 

bun simţ.

Candidatul bârfit şi umilit la 

alegeri, continuă această activi

tate în parlament, unde, în ma
joritatea cazurilor, nu e nn om, 

ci un fotoliu.

Câte umilinţi şi ce scârbos to

rent de minciuni, în întrequl nos

tru sistem Páriámén!___

Timp de Irei săptămâni, câtă 

vreme Guvernul Ştirbey a'fost 

la cârma statului, ţara întreagă 

s’a legănat în nădeidea unei 

uniri între partidele puternice 

dela noi. Se pare însă că o în

ţelegere între bărbaţii de frunte 

nu s’a putut face, pentru că oa

menii nu au destulă încredere 

unii într’alţii şi fiecare bănuia 

pe celalalt.

Legea noastră electorală, fă

cută de Guvernul Brătianu, la 

începutul anului trecut, este aşa 

fel făcută încât dă acelui partid, 

care în alegeri se dovedeşte a 

avea cu ceva mai multe voturi 

decât ceilalţi, pe tot cuprinsul 

ţării, putinţa de a aduce în Par

lament un număr covârşitor de 

deputaţi.

D-l Ionel Brătianu, preşedin

tele partidului liberal a cerut 

d-lui Maniu, preşedintele parti

dului naţional-ţărănesc, ca înţe- 

legându-se împreună, în viitorul 

Parlament să fie mai mulţi de

putaţi liberali, decât naţional- 

ţărănişti, iar listele de candidaţi, 

ce urmau să se depună, să fie 

în aşa fel întocmite, încât să 

asigure liberalilor un număr 

mai mare, naţional-tărănişti can

didând şi ei pe aceleaşi liste. D-l 

Iuliu Maniu, deşi niciodată nu 

s’a împăcat cu liberalii, ţinând 

sama de vremurile grele prin 

care trce (ara, şi de dorinţa M. 

S. Regelui, care voia un guvern 

alcătuit din toate partidele, a pri

mit multe din condiţiunile d-lui 

Brătianu, afară de listele comu

ne, adică d-sâ nu voia să se pre

zinte în faţa alegătorilor, la braţ 

cu liberalii.

D. Barbu Ştirbey dacă a vă

zut că partidele nu se înţeleg s’a 

prezentat M. S. Begelui şi i-a 

spus că toată străduinţa care a 

depus-o, n’a dat roade. Aşa fiind 

d-sa roagă pe Rege să încredin

ţeze pe altul cu conducerea tre

burilor în ţară.

M . S. Regele a chemat atunci 

pe d. Brătianu şi l’a însărcinat 

cu alcătuirea noului guvern 
*

•  *

Guvernul s’a format Miercuri, 

in felul următor: d-nii I. C. Bră

tianu, preşedinte de consiliu şi 

ministru de externe. Dr. C. An- 

ghelescu ministru de instrucţii 

publice, I. G. Duca ministru de 

interne, Vintilă Brătianu, mini

stru de finanţe, C. Argetoianu, 

ministru de domenii şi agricul

tură, I. Inculeţ ministru sănă

tăţii publice, I. Nistor ministru 

de lucrări publice, Dr. N. Lupu 

ministru al muncii, Sterian Po- 

pescu ministru de justiţie, A. Lă- 

pedatu ministru al cultelor şi 

artelor, General Paul Anghelescu 

ministru de războiu, C. Dimitriu 

ministru al comunicaţiilor, L. 

Mrazec ministru de comerţ şi in

dustrie, Gh. Tătărescu şi B. Fra- 

nasovici sub-secretari de stat la 

Interne Gh. Cipăianu sub-secre- 

j  tar de stat la domenii.

După cum s evede mulţi din- 

| tre miniştrii guvernului Ştirbey, 

au rămas la locurile lor. Num ai 

I miniştri cari făceau parte din 

J partidul naţional-ţărănesc, îm- 

j preună cu d. Ştirbey, au lăsat lo

curile lor.

Actualul guvern se prezintă 

astfel nu ca un guvern curat îi 

beral, ci ca unul alcătuit şi din 

partidele mai mici ale d-lor N. 

Lupu, Stelian Popescu, Argeto- 

ianu.

Cu toate acestea se pare că tot 

mai există putinţa de înţelegere 

între partidul liberal şi cel na- 

ţional-ţărănesc, aşa încât în ţară 

alegerile să nu producă iară tul

burări mari. Fără îndoială că un 

guvern, în care cei mai de frun

te miniştrii sunt dintr’un singur 

partid, mult mai greu poate fi 

chezăşie pentru alegeri libere, 

cum ar fi fost guvernul Ştirbey, 

dacă rămânea mai departe la 

cârmă.

Noi nădăjduim însă că parti

dul liberal va fi destul de înţe

lept, spre a se feri de abuzuri, ca 

acele provocate de alegerile ave- 

rescane.

Săptămâna trecută în multe 

locuri din ţară a căzut grindină 

care a făcut multă pagubă. Grâul 

şi secara sunt slabe prin Basa

rabia şi Moldova dar au dat roa

dă îmbelşugată în Transilvania, 

Banat şi în şesul Dunării. Po

rumbul e bun în Vechiul Begat 

şi Transilvania, dar e slab în B a 

sarabia şi Bucovina.

La Viena, în Austria, s’a în

ceput judecarea femeei lui Gro- 

zăvescu care, acum câteva luni, 

din gelozie, şi-a omorît soţul, tră

gând asupra lui cu revolverul. 

N u  numai ţara noastră, dar lu

mea întreagă, a pierdut, prin 

moartea lui Grozăvescu, pe unul 

dintre cei mai mari cântăreţi. 

Femeea în primul timp s’a pre

făcut nebună, dar mai la urmă, 

s’a dovedit că e în toate minţile. 

Deaceea acuma e judecată şi de 

sigur va fi condamnată.

Aviatorul Depinedo s’a înna- 

poiat la Rom a după ce a sburat, 

cu mai multe opriri, în jurul 

Oceanului Atlantic. L a  Rom a i 

s’a făcut o primire entuziastă.

Aviatorul italian proectează să 

facă înconjurul pământului în 

avion, fără oprire. Numai, dacă 

nu i-ar lua americanii înainte, 

căci din nou un aviator din New- ! 

York, căpitanul Byrd, se pregă- j 

(eşte să treacă Atlanticul în sbor.

Stresemann (la Geneva): „Domnilor, pentru ca pacea se dăinnie 

propun să ştergem trecutul. “ —  Le Journal, Paris.

CHAMBERLAIN, ministrul

de externe englez. —  Tipul 

conservatismului în Anglia.

(„L’ére Nouvelle“ ).

DR. STRESEMANN

Leaderul politicei de „eşire“ 

a Germaniei.

Cură de slăbire, 
să mă caţăr pe

— „Cum?! 

pentru mine 
munţi.?!

„Dar dac ’aş fi un negru 

în pustiu, ce mi-ai prescrie?“

— Dor Gotz, Viena

VINOVAT DE BIGAMIE.

Advocatul „Domnilor juraţi! 

Veţi admite şi d-voastră că cli
entul meu este iresponsabil. Nu

mai un idiot e în stare să-şi mai 

ia o soacră, pe cap!“
— Buen Humor, Madrid

D. IONEL BRĂTIANU S’A  DOVEDIT  DIN NOU 

ARBITRUL SITUAŢIEI

Cea mai recentă fotografie a primului ministru. D . Ionel 

Brătianu în cabinetul său de lucru.

(Foto Realitatea)

„Curios; numai acum două luni 

spunea că îl urcşte, şi-i vrea cel 

mai mare rău pe lume!“

„Poate tocmai de aia s’a măritat 

cu dânsul".

— Journal Amusant, Paris.

Ea: „Pentru Dumnezen, Gustave, 

iasă-mi cheia dela cutări*'
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Adesea ai întâlnit oonuni cari nu  pot lua o 
hotărîre şi totdeauna se cugetă: „da—dar—da  
că . . li spui: „trebuie să fii neşovâeinic, trebue 
să mer(ji înainte, de vrei să reuşeşti*'; el va ră 
spunde: „da—dar—da ă.^

Vezi, în ilustraţia de mai sus. greutatea care 
este legată de picioarele sale, şt mita te cuprinde 
de dânsul 11 îndemni să se scoale cu o ot ă mai 
de vreme, d\minea\ă, şi să lucreze un  ceas mai 
mult pe zi, pentru că astfel va izbândi. El îţi 
va răspunde: „da— dar—dacă ..

Tinerilor, feriţi-vă de obiceiul acesta, de a 
sta totdeauna in cumpănă şi de a obiecta la orice, 
obiecţia „da— dar—dacă.“

Oamenii se pot împărţi în două categorii: 
unii acei „da— dar—da<ă“ alţii, cari când au  
luat o hotărîre, merg până la capăt şi o înde
plinesc.

Cel care îndrăzneşte şi e neşovăelnic, r/uşeşte 
în totdeauna: el progresează, e folos tor Simeni
lor săi, iar la bătrâneţe duce o viaţă tihnită şi 
fără griji.

Cel cu „da— dar— dacă“, ar vrea şi dânsul să 
fie astfel, dar vecinic e ţinut în loc de nehotă- 
rirta sa.

xouă din zece oameni nu  se pot niciodată 
hot ăi î.

XISTĂ două feluri de oameni 

j pe lume: sunt unii îndrăs- 

neti, hotărîti, cari, când şi-au 

' Pus un lucru în gând, se în- 

; dreaptă fără şovăire către 

$  Untă şi obţin ceea ce vor.

Oamenii aceştia hotărîţi 

sunt mai putini decât cei

lalţi şovăielnici, cari ori de 

câte ori au de făcut ceva, stau la în

doială, îşi fac lor înşi-şi tot soiul de obiec- 

ţiuni ş; până să se hotărască, trece vre

mea şi rămân mult înapoi, întrecuţi de 

alţii.

Omul îndrăsnet şi hotărît merge înain

te şi obţine tot ceea ce vrea: dacă e ho- 

tărît să se însoare cn o fată, mai’nainte 

de a cere mâna fetei, el se duce şi cum

pără inelul de logodnă. Atât e de sigur 

că trebuie să se îndeplinească ceea ce 

şi-a pus în gând, când nu e vorba de lu

cruri imposibile. Omul hotărît şi îndrăz

neţ nu are timp de pierdut.

# *
*

Vom numi pe omul şovăitor, cel care 

totdeauna îşi pune lui însuşi tot felul 

de piedeci. atunci când trebuie să ia o 

hotărîre: omul. D A — D A R — DACĂ. D u 

rează dela începutul lumei aceşti oameni 

„D A — D A R — D A C Ă ” : Cain, care a omo- 

rît pe fratele său Abel, a fost cel dintâi 

om de acest fel, nehatărît şi şovăielnic: 

el vedea cu gelozie că fratele său Abel 

îşi păzeşte turma, munceşte şi merge me

reu înainte. Ar fi putut să facă la fel, să 

fie şi dânsul sârguitor, să munciască cu 

hotărîre,. în sfârşit să fie un om îndrăz

neţ Şi neşovăielnic. Insă Cain, fiind că fă

cea parte dintre acei pe care i-am numit 

„da— dar— dacă”, nu putea niciodată să 

fie hotărît, şi n’a putut ajunge la alt sfâr

şit decât să-şi ucidă fratele, pe care îl 

pismuia. A  rămas apoi înfierat cu sigi- 

lul vărsării de sânge, hulit, şi chinuit de 

mustrarea de conşitintă.

Poate că aceşti oameni „da— dar— da

că” ar putea fi schimbaţi spre binele lor, 

de s’ar putea hotărî să poarte cu litere 

roşii, pe fruntea lor, aceste cuvinte: 

„D A — D A R — DACĂ". Insă ei nu se pot 

hotărî, şi atunci nici nu se pot îndrepta.

Omul da— dar— dacă prin felul lui de 

a fi nu-şi strică numai sieşi ci este pie- 

decă întregului progres al omeniieL

*
* *

Cea dintâi femeie „da— dar— dacă” a 

fost străbuna noastră Lot. A  fost îndem

nată să părăsiască cetatea, în care trăia,

pentru că aceasta urma să se dărâme: 

trebuia să plece afară din oraş şi nici o 

clipă să nu privească îndărăt, pentru ca 

astfel să scape nevătămată. Dânsa însă 

se gândia: da, dar dacă m ’aş întoarce. Şi 

şovăind, a privit odată înapoi şi imediat 

prefăcut în stâlp de sare. Nemişcată 

se găseşte şi astăzi acolo, spre a fi măr

turie a două minuni: întâi, că s’a prefă

cut în stană de sare; apoi, că ploaia nu 

a topit sarea, în atâtea mii de ani.

Mare păcat că miile şi miile de femei 

„da— dar— dacă“, care trăiesc pe pământ 

dela doamna Lot încoace, nu s’au prefă

cut şi ele în stane de sare. Ele spun ast

fel: „da, vreau ca copii mei să fie bine 

îmbrăcaţi, bine hrăniţi, bine învăţaţi, dar, 

dacă“ . . .  şi astfel copii acestora rămân 

mai proşti decât acei ai mamelor hotă- 

rîte.

învaţă să spui hotărît „da“ şi „nn“ . 

Lasă-1 pustiei pe „dar“ şi pe „dacă“ .

Intreabă-te şi socoate de vrei sau nu 

un lucru, hotăreşte repede şi după ce ai 

zis „da“ , apoi fii asemeneae omului din 

ilustraţia de mai sus, care se duce şi

obţine; ai răspuns „nu“ , apoi atunci şezi 

jos şi nu mai face nimic.

Părăseşte pe D A R  şi pe DACĂ.

*
* *

Sunt unii dintre acei pe care i-am nu

mit (,da— dar— dacă", cari după sfatul 

altora, sau după ce au citit un îndemn,

; şi-au pus în gând să fie hotărîţi. Ei fo

losesc de acum înainte 60%  din vremea 

lor ca să se convingă singuri, că trebuie 

să facă un lucru, şi restul de 4 0 %  ca să 

observe, că nn izbutesc să meargă 

înainte.

Oamenii aceştia, dacă găsesc o prive

lişte frumoasă, între două oraşe, ar voi 

să se stabiliască acolo, dar li-e frică de 

niscai curente, şi vânturi rele. Dacă pre

turile vitelor a scăzut, atunci ei nu se pot 

hotărî să-şi vândă sau nu vaca, pentru 

că li-e teamă, dar dacă preţurile se vor 

urca iară; şi dacă preţurile cresc, de ase- , 

menea nu se pot hotărî s’o vândă, dar 

dacă se vor urca mai tare? De cumva a 

fost bolnav, astăzi sa află mai bine de

cât ieri, dar medicii aşteaptă, dacă nu 

cumva boala o să vie iară. o este o zi sau

două? A văzut o fată drăgălaşă şi se gân

deşte că s’ar putea însoţi cu dânsa, dar 

dacă fata va fi având vr’un nărav?

Ttotdeauna întreabă-te cât de mult s’ar 

fi schimbat istoria omenirii de n’ar fi 

existat oamenii da— dar— dacă şi cât de 

înapoiaţi am fi, fără oamenii hotărîţi şi 

îndrăzneţi.

Dar— dacă sunt două vorbe scurte, însă

o mare piedecă pentru progres.

Gândeşte-te că împăratul Traian ar fi 

spus: „voiu trece Dunărea şi voiu nimici 

poporul Dac.“ Şi apoi s’ar fi răsgândit 

iară: „Da— dar— dacă Dunărea va veni 

furioasă şi nu voiu putea construi un pod 

la Turnu-Severin? De sigur că atunci nea

mul nostru nu s’ar găsi pe acest pământ.

Să cugetăm că Regele nostru nu ar fi 

ştiut să se hotărască şi să îndrăznească, 

la vreme, să porniască războiu împotriva 

Germaniei şi Austro-Ungariei, în 1913, şi 

că s’ar fi cugetat: „da— dar— dacă pute

rile centrale vor fi învingătoare?'* Atunci, 

fără îndoială, că România Mare de ari 

n’ar fi luat fiinţă.

* *
*

Niciodată să nu fii dintre acei „da—  

dar— dacă“ : când poţi, spune D A , când 

nu poţi, spune NU, iar când nu eşti de 

tot sigur, şi atunci lasă-I pe dacă, şi de 

nu poţi spune hotărît da, spune, fără şo

văire, „VOIU  INCERCA“ .

Omul care-şi dă viaţa pentru ţară, chiar 

bine ştiind că merge la peire, nu trebuie 

să stea la r/ânduri, da— dar— dacă, ci 

trebue să meargă înainte, pentrn că el 

ştie hotărît că poartă armele spre a apăra 

pe părinţi, Pe fraţi şi pe copii.

Nu orcine are destulă energie spre a fi 

pe de-a’ntregul om hotărît şi neşovăelnie, 

dar oricare poate înlocui pe „D A R — D A 

CĂ” cn vorbele „VOIU ÎNCERCA/*

Caută să faci astfel, şi vei vedea cât 

de uşor vor izbândi toate.

Reprezentantul revistei noastie 

la Ploeşti, este: domnul

Ionel A. Bobariu

Piaţa Nouă No. 1.

1TIŢ1 şi P Ă STR A Ţ I

„ R E A L I T A T E A »

Cea m ai m ape  revistă
din R om ân ia

L HOTARIT SI CEL VECINIC ŞOVĂITOR
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PE IACHTUL DAPHNIS
D e  J . K E N  A U D

Poate cineva, sub puterea sugestiei să capete infirmităţi fizice, aşa fel 
încât să se transforme, dintr’un om sănătos şi voinic, într’o sdreanţă

care deabia ’şi târăe zilele?

Nuvela pe care o publicăm, prezintă un caz de asemenea autosugestie.

N  seara aceea, pe 

când treceam prin 

coltul stradei Cause

way, din Limehouse, 

mahalaua asiatică 

din Londra, auzi 

deodată o voce plân

gătoare strigând din 

umbră, în române

şte:

—  „Spuneţi-mi, vă rog . . . un

de este iachtul Daphnis? ..

Întrebarea aceasta era atât de 

neaşteptată, atât de bizară, în ace

ste locuri unde omul, foarte lesne, 

ar putea crede, că se află, în 

Batavia, în Shangai sau în Bom 

bay, încât, în prima clipă, am 

socotit, c’am  înţeles greşit o fra

ză englezească, bolborosită desi

gur, de vre-un marinar galben, 

sosit de curând în ceata, care 

se înaltă pe Tamisa. Dar, jal

nică şi limpede, vocea se auzi 

iar:

—  „Spuneti-mi, vă rog . . . un

de este iachtul Daphnis? ..

Se părea că vocea vine din

tr’un pod lung, aşezat deasupra 

unui restaurant chinezesc păcă

tos, pentru hamali. Cine vorbia 

astfel? Fără îndoială că un ro

mân! A m  şovăit totuş până să 

răspund. Noaptea omul în Lime

house e bine să nu se preocupe 

decât de sine! . . . Witechapel e 

un ghetto gălăgios, nepericulos 

însă; dar mai spre răsărit de 

îndatăce, după colţul lui West 

India Dock road. Europa se 

schimbă brusc cu Asia, de în

datăce deasupra caselor joase, cu 

firme chinezeşti, se văd în tim

pul zilei, şi se ghicesc în timpul 

nopţii, păduri de catarte, coşuri 

uriaşe de vapoare, reţele de frin- 

ghii, de îndatăce —  într’o linişte 

tulburătoare, —  nu mai întâl

neşti decât Hindustani, Malaezi, 

Japonezi, sau Chinezi, atunci, în 

acest Limehouse neliniştitor, tre

buie să umbli repede', cu cioma

gul pregătit şi să nu iei în seamă 

pe nimeni. Căci totdeauna se gă 

sesc acolo asiatici, cari duc lipsă 

de opiu şi sunt gata la orice pen

tru cei zece shillingi, cât e ne

voie, pentru un fumat, în şan 

dramaua din fund a prietenului 

W a h  Tong, la prima cotitură din 

Causeway. Sau, în ajun, cutare 

vapor a. sosit la tărm, cu un echi- 

P&giu exotic: negrii, malaezi, 

metici, care e sălbatic de îndată- 

ce se coboară pe pământ şi adu

ce, la capătul european aî unei 

lungi călătorii, toată grozăvia in

sulelor de canibali.. .

Dar românul repetă, ne aceiaş 

ton, ca nu cerşetor:

— ■ „Spune!i-mi, vă rog . . . un

de este iachtul Daphnis? ...”

Cum  putea crede că se va găsi 

cin-eva să-l înţeleagă, în această 

mahala anglo-asiatică? . . .  M ’am 

apropiat: da vocea venia din 

podul de deasupra restaurantului.

— - Te poate ajuta cu ceva, un 

compatriot? am întrebat, ridicând 

capul.

Nimeni nu veni la fereastra 

podului, care era slab luminată, 

şi pe care o vedeam destul de 

lămurit, căci era foarte joasă; 

dar curând, vocea răspunse tre

murând:

— > „E  un român pe aici? .. . 

Insfârşit! . . .  Ştiţi oare unde se 

află iachtul D a p h n is ? ...

—  „N u  . .. dar voi cerceta, da

că aceasta vă poate fi ele folos...”

—  „Ah! Veniţi repede s u s .. .  

să stăm de vorbă . . .  Treceţi prin 

ospătăria chinezească. . .  In 

fund . . . e o scară de lemn . . .“

Galbenilor nu le place ca eu

ropenii să intre la ei. Dar un 

restaurant e tot un restaurant, şi

astfel m ’am hotărît şi am deschis 

uşa. Câţiva, marinari chinezi, u n 

suroşi, mâncau sgomotos, cu 

nişte beţişoare porţia lor de 

„chop-suey” , alţii jucau ..fanton” 

Mirosul do ceapă, de friptură, nu 

acoperea pe deplin pe cel de opiu 

care împute toate casele din 

Causeway, chiar când nu se fu

mează.

Stăpânul, un cantonez gros, 

îmbrăcat cu o haină roasă, pă

mântie, şi având un cap făcut 

par’că dintr’un gomotoc, de chit 

de geamuri, pe care s’au scris 

ochii, sprâncenile, câţiva peri 

aspri şi sbârcituri de babă, mă 

întrebă ce doreşte prea cinstitul 

domn:

—  „Talking with the Rouma- 

nian upstairs . . . “

Mi se păru că lipiturile negre, 

de deasupra ochilor, căpătară o 

expresie curioasă, în faţa cea 

bătrână, asiatică, între creţurile 

de grăsime. Desigur că umflatul 

locuitor al imperiului ceresc, stă

tea la cumpănă. In cele din 

urmă el mormăi:

— • „Honorablte gentleman wan- 

ter speakee with Roumanian?.... 

Velly godd, . . . velly good . . . 

comee! .. . *)

coloarea aproape verzuie a feţei, 

îl făcea să se m e n e ... cu cine? 

cu ce? .. . n ’am ştiut decât după

aceea.

—  „Cum  îţi pot fi de ajutor? 

Nu ştiu unde se găseşte acel 

iacht, dar poate că cercetând..."

—  „Îmi veţi salva mai mult 

decât viata, domnule. . . . E o po

veste groaznică . . . Pot să ştiu 

care e numele dumitale? . . .  şi 

chiar, mă ertati, părţi un om de 

treabă . . . dar dacă aveţi cumva 

paşaportul la îndemână? . . .

II aveam la mine. l-l pusei sub 

ochi, căci stetea tot nemişcat, cu 

mâinile în mâneci.

—  „Mulţumesc domnule .. . şi 

m ă iartă! Veţi şti îndată . . . Dar 

mai întâi fiţi atât de bun şi în

chideţi oblonul gârlj.ciului. . . 

Mulţumesc. Acum ascultaţi:

Coborî vocea. Curând nu mai 

fu decât un murmur gâfăitor:

—  „lată .. . sunt din Bucureşti, 

născut în strada Plantelor . . . Pă

rinţii mei m ’au dat la liceu, dar 

eu eram doritor de aventuri şi 

de călătorii din pricina că citi

sem poate prea multe poveşti de 

felul acesta. Cum  atn ajuns să 

mă pot îmbarca, n’are însemnă

tate, dar la şaptesprezece ani,

,...T _.

se lupte pentru existenţă. . . In 

sfârşit! . . . Anul trecut, deci, 

m ’am strămutat la lava. Acolo,

o mai cald, se simte ecuatorul 

şi sau te cureţi la iuţeală sau te 

deprinzi prea bine şi devii mai 

dobitoc decât indigenii . . . Lua

sem în întreprindere o pescărie 

de perle, aproape de Japara. 

Mergea bine. Încă puţin capital 

şi iar ar fi însemnat îmbogă

ţirea! . . . A m  voit să împrumut 

dela băncile olandeze. Acestea 

s’au informat asupra mea şi 

m ’au ameninţat că dacă voi stă 

rui, vor comunica poliţiei din 

loc, informaţiunile luate. N ’am 

mai stăruit.

„Tocmai atunci a ancorat a- 

colo un iacht englezesc, Daphnis, 

mare cât un vapor şi al cărui 

proprietar, un scoţian numit 

Digby —  aceasta e tot ce ştiu 

despre dânsul —  îşi făcu repede 

printre indigeni, olandezi şi chi

nezi, faima unui smintit. Plătia 

cu preţuri fantastice statui pocite 

din ţinut, mai totdeauna idoli 

Vechi, căci ştiţi că lavanezii au 

fost vreme îndelungată fetişişti, 

mai înainte de-a deveni m aho

medani şi pe ici, colea, unii, Nu

dişti. Când găsia. pe gustul său

Şi, cu câteva plecăciuni, mă 

conduse la o uşe ascunsă pe ju 

mătate de tejgheaua de lemn. 

Această uşe, deschizându-se se 

văzu o scară îngustă şi întune

coasă. Ceilalţi chinezi nici nu-şi 

luară osteneala să mă observe.

A m  suit, pipăind cu mâinile, 

până la singurul cot de deasu

pra. A m  împins, sus, o uşe, în

dărătul căreia am  auzit: „Pe 

aici . .  . Intraţi! ,.

* *

I  N T R 'O  încăpere, deabia molii- 

lată, acest român, doritor să 

ştie unde era iachtul Daphnis stă

tea aşezat jos, cum stau croitorii, 

pe un morman de covoare vechi. 

Un  cap rotund, umflat, chel, 

spân, afară de câţiva peri de 

' mustaţă căruntă. Pielea lui avea

o coloare galbenă, aproape ver

zuie. Era îmbrăcat cu o mantie 

mare, care îi ascundea picioa

rele încrucişate sub dânsul, pre

cum şi mâinile, pe care le ţinea 

fiecare în cealaltă mânecă, ca 

un călugăr.

Stătea lângă fereastra podului.

—  „Bună ziua, dom nule. . 

Faceţi bine şi vă aşezaţi şi ier- 

taţi-mă că nu vă pot strânge 

mâna, sunt infirm . . . “ , spuse 

dânsul, fără să se clintească, ne- 

mişcat ca un idol.. . Înfăţişarea 

lui, (inuta lui, chipul său fericit,

1) Onorabilul gentleman do

reşte să vorbească cu românul 

de sus? . . . foarte bine, poftiţi!

în loc să-mi iau bacalaureatul, 

şi să mă înscriu la drept, cum 

voiau părinţii, eram în Zanzibar 

şi pentru „breod and butter", 

ajutam, alături de negri, la des

cărcarea vapoarelor cari veneau 

din Europa, via Cap.

De atunci am  străbătut lumea, 

trăind cum puteam . . .  şi după 

morala ţărilor unde mă aflam, 

adică nu totdeauna cu cinste, 

domnule . . .foarte bogat uneori, 

dar asta nu dura niciodată . . . 

Am  spălat nisip în Alaska ca să 

găsesc aur . . . A m  fost scafan

dru la Vancouver, stăpânul unui 

tripou la li! Paso, bucătar la Ca

racas, fermier în Havana, con

ducătorul unei panorame la Li

ma, cămătar la Santiago, în 

Chili. Vorbesc cinci limbi şi vr’o 

zece dialecte. A m  fost şi la în

chisoare. Am  avut friguri gal 

bene, tifos şi gălbenare. Dintr’o 

sută cari duc asemenea viată fru

moasă, nouăzeci şi nouă se cu

răţă înainte de-a încărunţi. Eu 

sunt al o sutălea."

„In sfârşit, de zece ani, până 

acum unsprezece luni, m ’am  tă

vălit prin Oceania. Cunoşti dum 

niata insulele deacolo? . . . Raiul, 

domnule! . . . Totdeauna timpul 

senin! Pământul dă de toate 

pentru trai, fără nici un fel de 

oboseală. N u  mă dumiresc pen

tru ce oamenii se adună cu su

tele de mii şi cu milioanele în 

clime păcătoase cum sunt în 

Londra sau în tiucureşti, ca să

câte o drăcie dintre acestea de 

| lemn sau de piatră, ochii săi se 

injectau de sânge şi făcea spu- 

j  mă albă la gură.

Intr’o după amiază, într’o câr- 

) ciumă din port, tocmai dădusem 

un pahar de „advogad" *) unei 

prea frumoase metece, fata unei 

malaeze şi a unui „skipper" din 

San Francisco, şi pe care, din 

pricina tatălui ei, marinarii 

americani, cu cari se avea foarte 

bine, o numiseră „Frisco kid“ . 

Totuş, era mai mult indigenă 

decât americană. Luni de zile 

dispărea în interiorul ţinuturilor; 

se povestia că era un soi de ves

tală a cultului budist. Curioasă 

vestală; nu e aşa, domnule! . . .  

Dar între tropice, se schimbă 

punctul de vedere . . .
V

❖ *

Ţ  E R M 1N A SE M  deci de băut ad 

vogad-ul nostru, când rogojina 

care servea drept uşe a borului, 

se ridică deodată, înaintea chi

pului tălăcit, contractat, al ace

stui Digby. Veni drept la mine, 

dete la o parte cu un semn pe 

Frisco Kid, şi-mi spuse, cu voce 

înceată, brutal, cu mâinile în 

buzynare:

La Thurkoum şi Limburg, 

| bancherii, mi-au spus că ai ne

voie de bani. Mi s’a mai spus şi 

altceva. Vino să stai de vorbă 

cu mine, pe bordul lui, Daphnis, 

astă-seară, la ora nouă".

Şi, câteva ore după aceea, pe 

un timp de lună, cu o lună enor

mă, orbitoare, înspăimântătoare, 

cum nu există decât acolo, şi 

care făcea să scânteeze valurile 

mici ale golfului, am  sosit la 

acest blestemat de iacht

„Un  „steward" mă aştepta; el 

mă cercetă mă măsură bine, şi 

apoi, mă conduse într’o sală 

mare, care părea un muzeu; pe 

pereţi, în firide de abanos sau 

de fildeş, sau în mijloc, pe pie

destale, se aflau sute de idoli, 

aduşi din toate ţările şi sculptaţi 

în toate metalele, toate pietrele, 

toate felurile de lemn . . . Unii 

erau foarte mici, alţii de mări

mea unui om. Aveau chipuri 

ameninţătoare, îndobitocite, spăi 

mântăoare. Şi din toată această 

grămadă de idoli, ieşia un 

miros curios; se simţia totdeo 

dată bordeiul lui V o o d o o 1) şi 

mlaştina.

Digby, stând jos, mă ţinu în 

picioare:

„Dacă poliţia de aci, ar şti 

despre dumneata tot atât câte 

ştiu dnii Vurkoum şi Limbourg, 

te-ar arunca în fundul primului 

vapor care pleacă. N  o voi vesti 

eu, nu. Şi dacă nu eşti un dobi

toc blestemat, o să poti câştiga 

zece mii de lire pentru pescăria 

dumitale!

„Zece mii, de lire! M'a apucat 

ameţeala, dar m ’am reţinut să 

arăt ceva, şi nici n ’am  clipit din 

ochi, de par c’ar fi fost vorba de 

zece piaştri. Căci am jucat strai- 

ght poker, la Klondyke! . . .

- „Spre a câştiga a.ceşti bani, 

e destul dacă-mi aduci aici, îna 

inte de sfârşitul săptămânei, pe 

Buddha din T gaw ah i. . . “

„Num ai atât, Mister? . . . 

I.’şti cam lacom! . . . Poate nu ştii 

că pagoda din Tgawahi se găse

şte departe, în ţinuturile joase, 

în mijlocul plantaţiilor imense de 

trestie de zahăr, unde toti lucră

torii sunt chinezi şi că ar tăia 

in bucăţi, pe oricare păgân, care 

ar îndrăsni numai să se apropii' 

de pagodă . . Şi Buddha acesta, 

care e o statuă frumoasă din 

smaragd verde, se găseşte pe un 

altar special, despărţit de restul 

pagodei printr’un lac unde foeso 

crocodili, crocodili sacri, dar 

jn.âncăcioşi!

Singuri bonzii ştiu să străbată 

apa aceasta. Foarte mulţumesc! 

Prefer îmbarcarea, în fundul va

porului . . . Afară doar dacă nu 

cumva aţi spune cincisprezece 

mii de lire. Mister! . . . cu jură

mânt pe Biblie! . . .“

„Se tocmi, dar în cele din 

urmă promise, cu m âna pe car

tea sfântă, şi un scoţian nicio

dată nu tăgăduieşte aceasta . .

„Eu  cunoşteam pagoda din 

cele ce spusese despre ea f risco 

Kid. I -am vorbit dânsei. Dar dela 

primele întrebări au început ex

clamaţiile de spaimă! . . . Ea mă 

imploră să renunţ la. un proect 

atât de groasnic, mai puţin din 

milă pentru Buddha, pe care 

ştia că nu voi ajunge să-l ating, 

cât din pricina celorlalte peri

cole.

—  „Crezi că mi e frică de cro

codili?"

—  „N u  e nimic pe lângă 

Buddha! . . .  Are o putere nemai

pomenită.

Se va.răsbuna groasnic împo- 

trivă ti aşa cum a mai făcut şi 

cu alţii."

4) O  băutură olandeză.

| > S

Omul devenise un buöa monstruos.

I *) Vrăjitor negru.



R E A L I T A T E A

„Fiindu-mi teamă ca nu cum 

va Frisco Kid să încunoştiin- 

teze bonzii, m ’am  prefăcut că 

las baltă planul meu . . . Dar în 

noaptea următoare condus de un 

malaez mohamedan, am  ajuns 

în lata pagodei. După ce am să 

rit zidul şi ăm spart o uşe, am 

putut pătrunde înăuntru şi stră

bate cea dinâi arcadă. Nu era 

plăcut . . . Aceste boite întune

coase, aceste statui, acest miros 

de flori putrezite, aceste ecouri!... 

Mă simţiam scăldat de o răcoare 

rece... In sfârşit iată-mă la mar 

ginea lacului cu crocodili, a că

rui apă neagră strălucia în bă 

taia lunei, sub o cupolă deschi

să . .

„Drept în mijloc, ieşind din 

apă, se găsia un pod de lemn . . . 

ce un pod?! o scândură îngu

stă! . . . deabia ieşind din apă!... 

fără parapet! . . , Singura trecă

toare! . . .  Cu neputinţă să te în

torci la dreapta sau la stânga, 

apa adâncă bătându-se de amân

,ln zorii zilei, cu Buddha în

velit în rogojini, am  venit până 

la o barcă a lui 3.Daphnis“ , care 

m ’aştepta de cu seară . . .  In acea

stă clipă, Frisco Kid apăru din- 

dărătul unui tufiş. Pândise barca 

toată noaptea. Păpuşa galbenă 

începu iar să mă roage şi să 

tipe, aşa în cât în cele din urmă 

am fost nevoit s’o asvârl pe ni

sip, cu o isbitură a braţului. . . “

„Bătrânul m ’aşteptă. M ’ajută 

el singur, tremurând şi gângă- 

vind de bucurie, să aşez 

Buddha pe un soclu.

„Dar, pe când număra^cu în

frigurare, bancnotele, mi se păru 

deodată că în sala minunată, 

rău liiminată de privirile roze 

ale soarelui, toate statuele se 

mişcau, că clipiau din ochi, mă 

ameninţau . . .  Şi, pentru prima 

dată, am privit cu atenţie la 

Buddha,..

„Stătea cu picioarele strânse 

sub dânsul, ca un croitor cu 

mâinele aduse pe pântece, pal-

zi dimineaţa, mi-a fost cu nepu

tinţă să mă scol . . . Nn mă mai 

puteam finea decât ca picioarele 

sub mine, ca B uddha!... După 

două zile cu toate opintelile mele, 

cu toate leacurile indigene aduse 

de Frisco Kid nu eram mai bine. ' 

Medicul portului veni să m ă vadă | 

şi spuse un cuvânt, care, în lim- I 

ba olandeză, înseamnă „Para- 

lisie.“ Săptămâna următoare 

boala cuprinse şi braţele care se 

aşezară ca acele ale idolului şi 

nu se mai mişcară . . . Unghiile 

mele crescură; şi nu se pot tăia... 

dacă cineva încearcă, foarfeci le 

produc tot atâta durere ca şi când 

s’ar tăia în carne vie . . Am  de

venit ceva respingător. . Dati 

într’o parte mantaua mea, dom 

nule!" A m  ridicat poalele: Pân

tecele, enorm, se odihnia pe două 

picioare înspăimântător de sub

ţiri, foarte atrofiate. A m  sumes 

mânecele: mâinele alungite, 

drepte, paralele, palma uneia li

pită de dosul celeilalte, atrofiate

EROII AERULUI
O C E A N U L  E  P R E A  M I C - . .

Căpitanul Chamberlin, care a sburat, însoţit de proprietarul 

unei fabrici de aeroplane, pe avionul Columbia timp de 43 

de ore încontinuu, dela New-York la Berlin.

Un sbor fără întrerupere dela Paris 

peste munţii Urali în Siberia

Scândura se îndoia din pricina greutăţii idolului şi astfel umblam cu picioarele în apa lunecoasă. . .

două m alurile... Şi, chiar pe 

acest pod, doi crocodili erau în

tinşi, nemişcaţi. In apă, mai erau 

alţii! . . . Vedeam ieşind afară 

boturile lor îngrozitoare. Dar sunt 

deprins cu toate pericolele . . . 

Târâm după mine două pachete, 

care erau două capre legate .. . 

A m  desfăcut una şi am  aruncat o 

în apă, unde a început să se sba- 

tă behăind. Îndată cele două şo 

pârle enorme, întinse pe pod, se 

cufundară în apă! . . .  şi din toate 

părţile, boturi scârboase tăiară 

apa către capră . . .  A  fost o în

vălmăşeală groaznică .. . A m  pro

fitat spre a trece . . . Dar nu, 

domnule, cu mai puţină grabă 

decât îti închipui!... Când ştii 

să câştigi la joc cu o pereche de 

<■ inci. . . “

„Altarul era imediat în apro

piere de apă . . . A m  desfăcut ido

lul, care era greu. Apoi m ’am 

întors către lac. . . crocodilii 

simţiseră cealaltă capră şi botu

rile lor formau cerc în jurul meu, 

apăreau, iar dispăreau . . . A m  

aruncat animalul cât mai depar

te cu putinţă de pod, şi în vre

mea avântului şopârlelor către 

pradă, am  străbătut podul . . . 

scândura se îndoia din pricina 

greutăţii idolului şi astfel u m 

blam cu picioarele în apa lune

coasă. . . Dac'aşi fi pierdut echi

librul! . .“

m a uneia pe dosul celeilalte, cu 

unghii lungi de zece centimetri... 

El mă privia !... Vai! dar tot 

atât de limpede cum vă privesc, 

domnule! . . .  Şi l-am auzit spu- 

nându-mi fără să mişte buzele:

|'„Şi tu!" . . .  Vă jur c’a spus ast- 

| fel! . .. „Şi tu!" . . .

„A m  simţit că un trăsnet m ’a 

| lovit! A m  rămas îndobitocit în 

| fata idolului. Tot restul dispă 

ruse. Nu-1 mai vedeam decât pe 

i el. La doi metri, în fata ochilor 

j mei, dânsul se frământa, se m ă 

ria, ameninţa, şi totuş simţiam 

cum să întrupează în mine, tot 

astfel, după cum se povesteşte că 

spiritele iau chipul mediilor! 

Braţele sale erau ale mele. Trun

chiul meu era al său. Nu mai 

alcătuiam amândoi decât un 

trup .. . Mă transformam în sm a

ragd .. .“

„Vocea bătrânului nebun mă 

trezi."

„Ei bine, nu-ţi iei banii?"

„A m  băgat bancnotele în că- 

maşe şi am  fugit. După o oră, 

iachtul Daphnis ridica ancora. 

Când nu se mai văzu dintr’însul 

în zare, decât o făşie subţire de 

fum, mă cuprinse o desnădejde 

adâncă, nemărginită, caraghioa

să .. . A m  isbucnit în plâns . . .  

N u  mă mai simţim eu însumi... 

Eram un altul . . . Totuş, în cele
rlir» n rn ifi o nr\ orlr>r»r-r*î<- A

j şi ele, aveau unghii inhumane. 

Omul era un Buddha monstruos, 

I pe jumătate viu. Chiar chipul său 

cu aceea mustaţă neobişnuită, 

j cu peri, rari, orizontali, umilă- 

turile de grăsime în obraji, şi 

această coloare verzui.; a letei,

J aveau pe de-a'ntregui '.\presia 

' fericită, brutală, a unui ido! asia 

tic, a unui Buddha ie smaragd .

El povesti mai departe: 

j „Atunci domnule, un vapor 

m ’a adus aici în docuri. Chine

zul, de jos, veghiază cinstit asu- 

pră-mi, şi îngrijeşte de tot ce-mi 

i trebuie, pentru patru lire pe săp

tămână . . .  Şi acum iată rugă

mintea meae: dacă aş revedea 

| statua furată de mine, dacă i-aş 

! cere să mă ierte, sunt sigur că j 

m'aş vindeca . . .

Asta, o simt, o ştiu: m’as vin

deca! Dar lumea m ă socoate ne-j 

b u n . . .  Strig prin luminător j 

schimbând în fiecare săptămână 

graiul... N u  mi se răspunde..! 

' Sunteti al dintâi, do m nu le !... 

Atunci, sunteţi atât de bun să 

! cercetaţi unde lse află iachtul 

Daphnis?

. . . Un desgust foarte puţin mi

lostiv mă cuprinse în faţa acestei 

monstmozotăţi. Omul nu-mi mai 

părea un consângeau, nici m ă

car un frate european, sau barim 

uman, ci o creatură dintr’un vis

Căpitanul Aignot şj. locotenentul Coste, au sburat de’.a Paris 

până n Siberia. Ei an bătut recordul de distantă, parcursă 

fără aterisare, căci dela Paris s’au oprit la Ecaterinburg, 

după ce-au trecut Urálii şi an străbătu* peste 7000 km.

veştile buddiee, deabă ieşit din 

nemişcarea materială şi care ar 

fi căgătat putină viclenie .. . A m  

promis că voi. face. cercetări 

numaidecât şi am plecat cu o 

grabă, de care m ’am  mustrat în 

urmă.

Jos, burtosul din imperiul ce

resc mă conduse cu ploconeli 

murmurând:

—  „Bomanian upstairs . . . 

plentee erakee!" . . .

Cu plăcere m ’am regăsit în 

întunericul umed din stradă,.prin 

care se strecurau, pe furiş, asia

tici, dealungul prăvăliilor chine

zeşti; de unde se auziau melodii 

cântate pe nas.

A  doua zi de dimineaţă, am 

trimis bietului înfirm un specia 

list din Harley Gheet Acesta 

puse diagnosticul următor: ,,pa 

ralisie, probabil de origine su-

nuită sub care se înfăţişează, se 

continuă din pricina unei auto

sugestii."

La biroul maritim al Lloydu- 

kr, am  fost informat că iachtul 

Daphnis, al unui domn Digby, 

un bătrân excentric, cu Liver

poolul ca port de legătură, nu 

■ evenise în ţările civilizate de 

doi ani. U n  naufragiu? Perdut? 

Desigur că nu, pentrucă fusese 

semnalat între timp în larg, pe 

15 ngă insulele Marchize, în apro

piere de Bomeo şi apoi la sud 

ro T a sm a n ia ... Cât despre po

sibilitatea de a-i transmite o 

vorbă, nici gând nu putea fi; 

chiar dacă ar ajunge la iacht, 

nu s’ar primi nici nu răspuns, 

dat fiind felul de-a fi al d-lui 

Digby, un bătrân maniac.

. . . Curioase lucruri oceanice 

viu câteodată cu vaporul, până’n
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Să ne îmbogăţim cunoştinţele
„Luminează-te şi vei fi.“

Cine vrea să se deosebiască de animalele, tare umblă 
căutând în jos ş* s**nt sclave ale pământului, cală să pri- 
viască în jut ul său, sâ pătrundă înţelesul minunat ao feri 
şi adunândl cunoştinţe să mtrtte cu ud* van t ?»umt le de „stă
pân al naturii

Pag>na aceasta este sctină pentrucă cititorii când au 
răgaz su se poată instrui.

Ce sunt şi cum se prevăd eclipsele
S UNT câteva săptămâni, de când 

într’un număr al revistei noa

stre,1) anunţam că, la 29 Iunie, va 

fi o eclipsă totală de soare. Fixam 

atunci şi ora când va începe şi se 

va sfârşi eclipsa, şi locul de unde 

ea va fi mai bine observată.

Iată deci un fenomen ceresc, pe 

care astronomii ştiu să4 calculeze, 

cu mult înainte, şi căruia îi prevăd 

toate fazele. Desigur că această pre

vedere ştiinţifică este o minune a 

ştiinţei matematice. ■ Cum pot oare 

savanţii să obţină asemenea rezul

tate?

MECANISMUL ECLIPSELOR

Ştim că pământul se roteşte în ju

rul său şi durata acestei rotiri defi

neşte intervalul de timp, care se nu

meşte o zi. In acelaş timp pămân

tul se roteşte în jurul Soarelui, 

parcurgând o linie ecliptică: durata 

acestei mişcări stabileşte intervalul 

de timp numit nn an.

Luna se roteşte în jurul pământu

lui şi face drumul orbitei sale în 

patra săptămâni.

Iată deci două astre, unul lumi

nos, Soarele; celalt întunecat, Luna, 

aceasta vizibilă numai atunci când 

Soarele o luminează şi poziţia sa

1 Vezi Realitatea No. 18 din 5 

Iunie articolul „Eclipsa de soare 

dela 29 Iunie."

variind în fiecare moment, în ra

port cu Pământul.

Se poate întâmpla ca în timpul 

mişcărilor lor respective, Soarele, 

Pământul şi Luna să se găsiască pe

o singură linie, adică centrul acestor 

trei globuri să fie în linie dreaptă. 

Atunci, sau Luna se va găsi între 

Soare şi Pământ şi discul întune- 

. cat al celei dintâi va eclipsa, pen

tru câiteva clipe astrul zilei: vom

I avea o eclipsă de soare; sau Pă- 

mântui, trecând între Soare şi Lună, 

va proiecta umbra sa asupra ace

steia din urmă şi Satelitul nostru 

(.Luna) va înceta de a mai fi vizi

bil: vom avea o eclipsă de Lnnă.

Aceste eclipse vor fi totale sau 

parţiale, după cum astrul care 

ascunde pe celalt va împiedeca să 

se vadă totalitatea sau numai o 

parte din discul său luminos.

De sigur că aşezarea pe o linie 

a celor trei globuri: al Soarelui, al 

Pământului şi. al Lunei, nu se va 

putea îndeplini decât în timpul Lu

nei pline şi Lunei nouă: Luna plină 

provoacă eclipse de Lună, când j  
avem Lună nouă putem avea eclipse 

de Soare.

PREVEDEREA ECLIPSELOR

Cum se poate prezice ora când 

se va produce o eclipsă?

Astronomii Aşirieni, în cea mai 

îndepărtată antichitate, observaseră

că, în fiecare 18 uni şi 11 zile, Soa

rele, Pământul şi Luna treceau prin 

aceleaşi poziţii. Deci dacă observăm

o eclipsă odată, putem fi siguri că 

după 18 ani şi 11 zile cei trei aştri 

se vor găsi din nou în poziţiunile pe 

care trebue să le ocupe ca să dea 

naştere altei eclipse. Preoţii Asi- 

rieni au numit această perioadă de 

timp cu numele de Saros şi ea le 

slujia să prezică eclipsele de Lună. 

Nu se pot însă prevedea şi eclipsele 

de soare prin acelaş sistem.

Intr'adevăr, eclipsa de Lună se 

produce prin faptul că satelitul nos

tru intrând în umbra pe care o 

aruncă Pământul, când trece în 

dreptul Soarelui, pierde întreaga sa 

lumină: fenomenul se poate vedea 

deci de pe întreg globul pământesc,

I unde Luna se găseşte deasupra Ori

zontului.

Intr’o eclipsă de Soare însă, as- 

| trai nu pierde deloc lumina sa, care 

este proprie. Luna se interpune între 

| el şi Pământ şi ascunde o parte din 

; discul luminos, pentru acei obser

vatori care se află pe Pământ în 

locul întunecat. Porţiunea astfel 

eclipsată este mică iar , eclipsa apare 

j ca totală sau parţială după porţiu

nea de soare, care este acoperită,

I pentru o anumită parte iintre lo

cuitorii pământului

Astăzi însă când dalele astrono

miei sunt numeroase şi precise se 

ajunge să se prevadă eclipsele de 

Soare, cu aceeaş exactitate caşi 

eclipsele de Lună. Calcului celor 

dintâi este mai, greu şi mai com

plicat. Complicaţia vine şi din fap- 

j tul că trebue să tină seama de mer

sul eclipsei pe diferitele locuri ale 

Pământului şi de faptul că spectato

rul nu se află situat în central Pă- 

\ mântului, ci într’un punct de pe 

j suprafaţa globului aşa în cât intră 

.în calcul şi o mărime, numită de 

astronomi, Paralaxă.

Astfel s’a putut calcula condiţiu- 

nile eclipsei totale dela 29 Iunie 

1927 şi prevedea că ea se va vedea 

mai bine pe coastele Angliei şi ale 

Norvegiei. La fel s’au prevăzut trei 

eclipse pentru anul 1928. Savanţii 

au enunţat şi demonstrat legea ur

mătoare: „Intr’un an pot să fie cel 

mult 7 ecünsc şi cel puţin două. 

Când nu sunt decât două, acestea

Diagrama eclipsei totale a soa

relui dela 29 Iunie,

| plantelor, animalelor, dar, nu de-

I mult, şi asupra oamenilor, cari in- 

! suficient instruiţi, despre legile na

turale ale fenomenului, erau cuprinşi 

de panică, ori de câte ori se pro

ducea q eclipsă.

\u demult, în timpul eclipsei din 

154 mulţi oameni, şi la noi în ţară, 

s'au refugiat în pivniţi şi ascuns 

prin păduri, când li s’a anunţat fe

nomenul, ca să aştepte revenirea lu- 

minei solare.

Astăzi din fericire am trecut de- 

această epocă, dar de sigur multe 

alte erori grave stăpânesc mintea 

noastră.

Coroana solară cum se vede in timpul eclipselor.

M ECANISM UL G EN ERAL  A L  ECLIPSELOR DE  SO A R E  Ş LU NĂ

Sus: eclipsă de soare. S-soarele; L-luna; P-pământul.

In mijloc: L-Luna eclipsează soarele pentru observatorii de pe pământ. C-Conul de umbră. 

C'-Conul de penumbră. Z-Zona eclips-ei totale de soare. Z l-Zo na eclipsei parţiale de soare.

O-Orbita lunei în jurul pământului. E-Eclipsă totală de lună. E 1-Eclipşă parţială de lună.

Jos: Diferite faze ale lunei.

sunt totdeauna eclipse de soare."

Şi trebue să observăm cât de pre

cise trebue să fie calculele astrono

milor, când lărgimea bandei de um

bră, pe care Luna o plimbă pe Pă

mânt, şi care înseamnă locul unde 

se poate avea întuneric complect, nu 

are decât cel mult 80 de km.!

Observatorele astronomice îşi dau 

multă străduinţă pentru a observa 

eclipsele totale. Menţionăm că du

rata eclipsei complete eâte foarte 

scurtă: câteva minute, deabia: cea 

mai lungă a fost cea dela 1868 care 

a durat 7 minute. In general, numai 

trei sau 4 minute discul Lunei poa

te ascunde complet discul străluci

tor al Soarelui, nelăsând să se ză

rească din acesta decât .protuberan

tele, cromo-sfera şi coroana Solară, 

aceea coroană faimoasă, care se în

tinde la mari distanţe de astru, de 

câteva ori diametrul său, şi a cărei 

constituţie, tot mai mult studiată, 

aruncă o lumină nouă asupra pro

blemei, încă necunoscute, a origi- 

nei lumilor.

Astronomia n’a avut în totul, până 

azi la dispoziţia ei, mai mult de 

,42 eclipse totale, ceea ce reprezintă

o durată maximă de observaţie po

sibilă, de două şi jumătate până la 

trei ore. Şi totuş în acest scurt in

terval de timp, fărâmiţat în frac

ţiuni de trei până la 6 minute, a 

fost descoperită ntreaga fizică so

lară şi, graţie spectroscopului, şi 

aparatului fotografic, s’a progresat 

atâta, încât s’au putut înregistra, în 

mod durabil, fenomene importante 

din timpul eclipselor: în afară de 

observaţiile făcute asupra soarelui 

însuş, umbrele şovăitoare ale lucru

rilor de pe pământ, coborîrea apa

rentă a cerului, variaţiunile de tem

peratură şi umezeală a aerului, fe

nomene magnetice şi electrice, va- 

riaţiunea recepţiei semnalelor de te

legrafie şi telefonie fără fir şi, acum 

în urmă, verificarea teoriilor rela

tivităţii ale lui Einstein. Sunt mai 

curioase încă efectele eclipsei asu

pra fiinţelor vii. Nu numai asupra

ROM ÂNIA  PITOREASCĂ

Dela congresul chimiştilor la Băile 

Hercnlane. Un grup de congresişti 

la „Grota cu Aburi"

Ghidul: „Iată un vnlcan stins, 

care totuşi se poate aprinde din- 

tr’un moment în altul. 

Manda: Matache! Aruncă ţi- 
garea că se aprinde vulcanul!...
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Reculegere Veselie interioară-Modestie Râs irnnjc

Spaimă

dat nişte rezultate deabea satis

făcătoare; deaceia recurse la m e

toda experimentală.

Deplasările pielii, cari fac fi

zionomia atât de variabilă în 

aspectul său, sunt efectele muş

chilor. Lui Duchenne îi veni 

ideea de a căuta partea ce revi

ne fiecăruia din aceşti muşchi 

în expresiile bine determinate. 

In scopul acesta întrebuinţa eiec-

Tristeţe îndoială

înainte în fisiologia expresiilor j  aripilor nasului, râsul, mişcările 

! şi reuşi astfel să dea nu adevărat \ ritmate ale gâtului, baterea din 

j  alfabet al mimicei, odată cu un palme, dansul roşeaţa feţii, lacri- 

tablou sinoptic a mimicei plă- j mile, emisiunea involuntară de 

cerii, durerii mâniei, mândriei, ] urină, ţipătul, cântecul, flecărea- 

devotiunei, etc. | la şi câteodată mutismul. Mimi-

Humbert de Supetville văzuse ca altor emoţii e deasemeni com- 

I că fisionomia 9e poate reduce la ; plexă.

câteva mari linii şi, în trei sche- ; Dar rămâne să explicăm di- 

i me faimoase publicate la Leyda, I feritele semne ale acestor nimici 

în 1827, şi cari reprezentau ve- I cari pot, cum scrie Mantegazza,

1

[ —  Dacă ai şti că nn te iubeşte 

j te-ai arunca în fluviu?

—  N ’aşi face niciodată acea- 
j stă prostie!. . .

—  De ce?

—  Spune-mi că mă iubeşti şi-ţi —  Pentrucă nti ştiu să înnoi, 

dau tot ce am mai scump p ( ; .....................................  „

lume. . .

—  Anume ce ? î = ■----g ;

—  Pe . . .  mine însumi. . .

POLITICA"
Ziar i n d e p e n d e n t  de 

sritică şi informaţie

Ziarul cel mai răspân

dit printre intelectuali

Bine scris, bine infor

mat. A pare  la 2. d. a .

<1=--.- ■= = l = = = B==;-—■■ =

—  Doamne, ce minune şi cn radio

fonia aceasta: ascnlţi mnsica fără 

să vezi instrumentele —  ce vrei 

minune mai mare 1 . . .

—  Minune mai mare? Să vezi 

instrumentele fără să . . .  auzi mu

zica . . .  !

—  De ce nu vrei dragă să te mai 

scalzi?

— Dacă nn s’arată nici un peşte...

—  Ghici e carne de porc aceasta?

—  Dar despre care din cele două 

bucăţi dela extremităţile furculiţei
— o

Mimica e cel nai Datora
N U  trebue să judecăm oamenii 

după înfăţişare. E  drept. Ni

mic nu e mai înşelător. E exact 

totodată de a spune că fisiononra 

şi mimica sunt gândurile în ge

sturi. U n  om vesel, în plin râs, 

e departe de a avea aceiaşi ati

tudine şi aceiaşi fată ca un om 

care plânge. Exteriorul reflectă 

deci interiorul şi nimic nu e mai 

uşor decât a surprinde o ctare a 

sufletului nostru, gratie mimicei

tricitatea şi, din 1862, el publi- j 

că scrierea sa asupra mecanis

mului fisionomiei omeneşti. Fo

tografiile experienţelor sale for

mează una din coltetiile cele mai 

preţioase a muzeului Huguier, la 

şcoala de Belle-Arte.

După cele dovedite de dânsul, j  

contracţia muşchiului frontal ex

primă atenţiune, acela a sprân- J 

cenii durerea, acela a marelui os 

al fălcilor veselie, aceia a muş-

selia, calmul şi tristeţea, el dădu 

ceiace Mathias Duval numi abe

cedarul limbajului fisionomiei. 

Toti muşchii cari iau parte la 

expresia durerii, spune acest au

tor, contribue la înclinarea obli

că în jos şi în afară a trăsătu

rilor fetii; din contra muşchiul 

râsului face trăsăturile oblice în 

sus şi în afară.

Chiar artiştii cei mai groso

lani ai celor mai sălbătice po-

să înlocuiasă limbajul sau —  cel 

puţin —- să-l complecteze. N u  e 

nevoie să mai spunem pentruce 

cunoaştem un om înfuriat sau 

vesel, după cutare sau cutare 

grup simptomatic, căci o ştim 

din experienţă. Dar de ce oa

menii adaptează cutare mimică, 

mai mult ca o oarecare alta, pen

tru a exterioriza fiecare din emo

ţiile lor. Cari sunt cauzele ce 

au contribuit la apariţia şi per

petuarea acestor nimici determi

nate?

Darwin e acela care enunţând 

principiul său privitor la aso

ciaţia atitudinelor utile crede că 

a soluţionat problema. Cel mai 

mic din gesturile noastre de 

astăzi, în aparentă superfluu, a 

fost altădată de un adevărat fo

los pentru speţa noastră sau 

pentru strămoşii spetei noastre. 

Şi acestea sunt rămăşiţele ace

stor gesturi devenite inutile ce 

compun în mare parte mimica 

noastră.

Mânie

noastre, graţie aspectului ce dăm 

fetii noastre. Mimica este un lim

baj. Şi a fost chiar primul lim

baj. Se înţelege că ea a atras 

atenţia multora înainte de a fi 

studiată, lucru ce s’a făcut în 

mod experimental de către con

timporanii noştri.

Tristeţe Trică

chiului ridicător a buzei supe

rioare aduce plânsul, etc. El fo

losi, ca obiect de studiu, un in

divid atins de anestezia feţii, 

adică pielea fetii rămânea ne

simţitoare la orice excitare du

reroasă. Făcea să se contracteze 

izolat cutare sau cutare muşchiu

Râs

poare au făcut aceste observaţii. 

Mantegazza poseda doi idoli 

maori, cari reprezintă cele două 

imagini ale plăcerii şi durerii. La  

primul colturile gurii sunt ridi

cate; la a doua sunt, din contra, 

lăsate în jos.

Dar, pe lângă aceste semne

Spaimă Scârbă Tristeţe Linişte Veselie

Studiul acesta a început în 

mod serios cu Duchenne (din 

Boulogne) şi Darwin cari i-au 

dat adevăratul caracter. El e 

complect expus în lucrările lui 

Cuyer şi Mantegazza. Duchenne 

nu s’a mulţumit cu observaţia 

care lui Camper şi Ch. Bell le-a ,

al feţii individului şi dădea ast

fel fizionomiei acestuia cutare 

sau cutare expresie, care-i plă

cea. Nimic cabalistic în aceasta, 

nimic decât buna experimenta- 

ţie în mâinele unui fiziologist 

distins.

Mantegazza pătrunsese mai

fundamentale mai există şi al

tele, foarte numeroase, cari for

mează un grup special caracte- 

veselia, ura, mânia frica 

sau atenţia. Deasemeni plăcerea 

se exterioriză printr’o mimică 

unde găsim, în afară de ridica

rea unghiurilor gurii, dilatarea

Ca probă sprijinitoare a acestei 

teze se pot cita unele dintre ge

sturile noastre cari sunt încă, în 

anumite circumstanţe, de o reală 

utilitate şi cari devin gesturi de 

pură mimică, atunci când nu este 

nici un pericol. Astfel frecăm 

ochii pentru a face să iasă un 

fir de nisip care s’a introdus 

acolo şi ne jenează, şi am  recurs 

la aceiaş mimică întocmai ca şi 

când ne-am face o idee penibi

lă. îndepărtăm capul de o fla

cără aprinsă şi facem acelaş 

gest pentru a exprima îndepăr

tarea noastră dela o propunere 

ce nu putem accepta.

Dacă am  cerceta în această 

partea mimicei, care joacă rolul 

unui adevărat limbaj, vom găsi 

probe deasemeni favorabile. 

Oferiţi unui câine, spune Dar

win, sau unui copil, un aliment 

oarecare, şi că —  pentru anumi

te motive —- el n u  vrea să pri

mească: va întoarce capul într’o 

parte în scop de a îndepărta gu

ra. Ii dai din nou alimentul: va 

repeta acelaş gest tot timpul: e 

semnul lui „nu".

Educaţia poate da încă fizio

nomiei noastre o atitudine parti

culară care să fie o caracteristi

că a personalităţii noastre. Preo

tul, militarul, au deasemeni un 

fel de a se purta care ne per

mite să-i recunoaştem chiar 

atunci când şi-au părăsit uni

forma.

Intr’un cuvânt: mimica poate 

fi privită ca un ansamblu de 

gesturi transmise prin ereditate 

sau căpătate prin educaţie, ace

stea din urmă nefiind decât o di- 

formare uşoară a celor dintâi.

A. T. D.

RUBRICA HAZLIE

—  Tată, pentru ce oare „Victo

ria" e totdeauna reprezentată sub 

forma unei femei?

—  He, micuţul meu! Las că vei 

vedea tn când vei ii însurat. ..



fi R E  A L I T A T E A

V I A Ţ A  S P O R T I V Ă
M ATCHUL DE FOOTBAL POLONIA— ROM ÁNIA

C7 M AHOM ED AN I TREC LA  CREŞTINISM

Banditul Niculită, mai demult, şi banditul Terente, de 

curând, au fost răpuşi. Omorâţi de gloanţele jandarmilor, 

au fost decapitaţi la institutul medico-legal din Bucureşti.- 

Capul din stânga e a lui Terente; cel din dreapta a lui 

Niculiţă. Ele rămân pildă de soarta care aşteaptă pe cei 

ce vor să trăiască din jafuri şi omoruri.

(Foto Realitatea)

Ofiţerul de mai sus, bine îmbrăcat 

şi echipat e . . .  o femee chineză. O 

stndentă tânără, care conduce o 

legiune de luptătoare, în actualul 

răsboi din China.

Prezentările

Echipa română

Oe când cu moder

nizarea Turciei, cu 

desfiinţarea insti

tuţiei padişahului, 

tot mai numeroşi 

sunt musulmanii 

cari trec la creşti

nism. Pentru a 2-a 

oară, în anul ace

sta, un grup com

pact de mahome

dani, dela noi din 

tară, trec la religia 

creştină ortodoxă. 

Fotografiile noastre 

au fost luate la so

lemnitatea desfăşu

rată Dumineca tre

cută, în cartierul 

Tárca Vitan, dela

marginea Bucureş

tilor, când în pre

zenta I. P. S. S. 

Patriarchului, a so

borului bisericesc, 

a autorităţilor şi a 

unui public nume

ros, 67 mahomedani 

au fost botezaţi, 

fiind convertiţi la 

creştinism de pă

rintele Micşunescu. 

Sus la dreapta I. P. 

S. S. Patriarchul, 

la stânga părintele 

Micşunescu, căruia 

i-se datoreşte con

vertirea turcilor. Jos 

serviciul religios, 

înainte de botez.

SOARTA BANDIŢILOR

O fază interesantă din Match

RCMÂN1A-POLONIA 3-3 (2-0)

Vânzător ambulant turc. Aceste 

tipuri pitoreşti devin din ce in ce 

mai rare în Turcia care se moder

nizează.

Ţinând mnlt la igiena fi

zică, funcţionarii ameri

cani, în timpul liber fac 

exerciţii gimnastice. In bi

rouri sa văd scene pito

reşti ca cele din ilustraţia 

noastră.

CONDUCĂTOAREA AM AZOANE

LOR CHINEZE

Portarul poloniei apăi&.

Duminică a avut loc la Bucu

reşti un match interesant de foot- 

bal, între echipele alese ale Ro

mâniei şi Poloniei.

Jocul foarte animat, a fost ur

mărit cu interes de un public 

numeros.

Croolurile noastre au fost mar

cate, în repriza I de Aauer II şi 

Taenzer iar în repriza Il-a din

tr’un shut de pedeapsă aruncat 

de Auer II, respins de portar şi 

trimes apoi în plasă de corner 

Goolurile oaspeţilor polonezi se 

datoresc lui Kaluza, lui Pazurek 

şi Wojcik.

Cel mai bun jucător pe teren 

a fost timişoreanul Vogei.


